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SBORNÍK PRACÍ FILOZOFICKÉ FAKULTY BRNĚNSKÉ UNIVERZITY
STUDIA MINORA FACULTATIS PHILOSOPHICAE UNIVERSITATIS BRUNENSIS

L 28, 2007

Jaroslav Fryčer 
(13. 6. 1932 – 26. 9. 2006)

L’Université de Brno est entrée dans la vie de Jaroslav Fryčer en 1951, l’an-
née de son inscription à la Faculté des Lettres où il a suivi les cours de philologie 
slave, tchèque et, plus tard, romane. Plusieurs de ses professeurs ont marqué sa 
future orientation littéraire: notamment Dušan Jeřábek et Antonín Grund, pour la lit-
térature tchèque, et Otakar Novák, pour la littérature française. Même si les années 
1950, dans les universités tchèques, étaient peu propices à la liberté d’expression 
et de recherche, celle de Brno avait néanmoins su garder le souvenir de son ancien 
professeur Roman Jakobson et suivre l’exemple du structuraliste Jan Mukařovský, 
en assurant ainsi le contact avec l’effervescence intellectuelle des années 1930 et 
1940.

Après la double maîtrise, celle de français et de tchèque (1956) et une brève ex-
périence dans l’enseignement secondaire (1956–1962), Jaroslav Fryčer retrouve le 
Département de Français de la Faculté des Lettres comme assistant du professeur 
Novák qui l’associe à certains de ses travaux (Dictionnaire des auteurs de lan-
gue française. France, Suisse, Belgique, Luxembourg, 1966). La thèse de doctorat 
L’oeuvre dramatique d’Alfred de Musset, soutenue en 1966, est le premier point 
saillant des recherches consacrées à la problématique du romantisme qui abouti-
ront à la fondation du Centre d’Études des Tendances Marginales dans le Roman-
tisme Français (1992–1996) et à la publication des Cahiers réunissant les articles 
des spécialistes majeurs de la problématique. Un autre volet important seront les 
recherches proustiennes complétées par l’intérêt constant accordé à la vie littéraire 
de la fin du 19e et du début du 20e siècles et aux relations culturelles franco-tchèques 
de la même période. Les années 1960 ouvrent également un troisième fil conducteur 
des activités de Jaroslav Fryčer - les traductions (Breton, Fourier, Stendhal, Dumas, 
Louÿs, Borel), y compris les ouvrages de critique littéraire (Starobinski, Barthes, 
Nadeau, Valéry). S’y joint une collaboration intense avec les maisons d’éditions et 
la rédaction de nombreux avant-propos et commentaires critiques.

Malgré le blocage du cursus honorum universitaire dû à la situation politique 
et idéologique de la période 1970–1989, Jaroslav Fryčer reste un interlocuteur 
privilégié des universitaires étrangers (Wroclaw, Lublin, Brest, Dijon), situation que 
confirmeront les années 1990 : il enseigne comme professeur invité aux universités 
de Brest, Vienne, Dijon, Potsdam, Paris, en 1994–1995 il dirige le département 
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d’études tchèques à l’Université de Paris IV – Sorbonne, il devient membre-cor-
respondant de la Revue d’Histoire Littéraire de France, membre de la Société des 
Études Dix-neuviémistes et du Centre de Recherches Révolutionnaires et Roman-
tiques (Clermont-Ferrand). En 1993, le gouvernement français a nommé le profes-
seur Fryčer au grade de chevalier dans l’ordre des Palmes académiques. Il dirige 
l’équipe de chercheurs du nouveau Dictionnaire des auteurs de langue française 
(2002). Il assure le développement des études françaises non seulement à l’Univer-
sité Masaryk de Brno, mais aussi à celle de české Budějovice. Le rayonnement de 
sa personnalité a marqué de nombreux chercheurs et enseignants. 

Jaroslav Fryčer est décédé à Brno, après une brève et grave maladie, le 26 
septembre 2006.
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hiers du Centre d’Etudes des tendances marginales dans le romantisme français, 1994, n. 4, 
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